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 Proper Dharma Seal

THE FLOWER ADORNMENT SUTRA WITH COMMENTARY

COMMENTARY BY THE VENERABLE MASTER HUA 

 TRANSLATED BY THE INTERNATIONAL TRANSLATION INSTITUTE      

                                                                                        REVISED VERSION

  CHAPTER FOUR : THE COMING INTO BEING OF WORLDS 

Sutra: 
They may be round or square,
Triangular or octagonal,
Or shaped like lotuses or wheels of maÜi.
Karma produces these distinct forms.
 
Commentary: 
They may be round or square, / Triangular or octagonal. In general, 
the shapes of these worlds are not at all the same as our world. Or there 
may be some worlds that are shaped like jeweled lotuses or like jeweled 
wheels of maÜi. / Karma produces these distinct forms. The reason 
that there are all these peculiar shapes and forms is that these worlds are 
created from the power of sentient beings’ karma. The wholesome karma 
cultivated by the Buddhas and the mixed karma created by beings together 
produce these worlds with their varied appearances.

Sutra:
Perhaps their adornments are blazing and pure,
Interlaced with pure gold of the fi nest quality.
Doors large and small are thrown wide open.
All this results from the vast karma of unmixed intention.

Commentary:
Perhaps there are lands where their adornments are blazing and pure, 
such as lands shaped like whirlpools or blazing mountains. There may be 
worlds interlaced with pure gold of the fi nest quality, / Doors large 
and small doors are thrown wide open, like an open-air pavilion where 
the air is very fresh. All this results from the vast karma of unmixed 
intention. These worlds are created from the karma of beings. Some are 
made from pure and wholesome karma, while others are made from a 
mixture of good and evil karma.
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Sutra: 
The boundless sea of kçetras, with myriad differentiations,
Resembles a bank of clouds drifting in space.
Jeweled wheels cover their ground in wondrous adornment
Under the dazzling light of the Buddhas’ radiance.

Commentary: 
The boundless sea of kçetras, with myriad differentiations of which 
no two are alike, resembles a bank of clouds drifting in space. They are 
like clouds in the sky, all shaped differently. Jeweled wheels cover their 
ground in wondrous adornment, beautiful to behold, under the dazzling 
light of all the Buddhas’ eternal radiance of wisdom.

Sutra: 
Mere discriminations of the mind,
All lands appear in shining light.
Manifesting within the seas of kçetras,
Each and every Buddha displays his spiritual powers.

Commentary:
When you apply efforts, are you practicing sincerely or are you just 
being perfunctory?  When one just rejoices in others’ effort, one is being 
perfunctory, which means when others recite the Buddha’s name, one also 
follows suit. The same thing applies to sutra recitation. Or even when one 
sees others recite the Buddha’s name or sutras, one will not even follow. 
Moreover, one tells others not to cultivate, not to recite the Buddha’s name 
or sutras because it’s obstructive to others’ practices. Just like the language 
class we have opened. I know some people are obstructing this class saying 
this class is of the ten evils, is unwholesome and will cause fatal harm to 
everyone. If there were no language class, everyone would have already been 
enlightened and realized Buddhahood. Because of this very language class, 
people cannot become enlightened or realize Buddhahood. People saying 
this are using a tactic to destroy this class. Since they themselves are not 
willing to learn this language, they tell others not to learn it either. This is 
the worst habit of all. They themselves do not want to cultivate, so they 
manipulate others and cause them not to practice. They fear that others 
will be more advanced in their cultivation than they are. Therefore, they 
think of various ways to cause others not to cultivate. 

Ever since we have founded Gold Mountain Monastery, everyone 
has applied effort in their cultivation. However, this makes some people 
unhappy saying that applying efforts in one’s practice is wrong and one 
should not cultivate at all. Some cultivators do want to cultivate and are 
afraid of undergoing hardship. You see! Your stinky skin bag stinks so badly; 
it contains either yellow discharges or ill-looking things. But, you still 
cherish it so much that for this body, you seek  good food, good clothes, 
good housing and chase after various kinds of desires and defi led matters 
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so that it can create more offenses. If you are not stupid, then there are 
no more stupid people. People are deluded and are not aware of this fact. 
They think they are smarter and better than everybody.  However, just 
on the contrary, they are worse and more defi led than anyone. They are 
senseless, would still undergo hardship, and become affl icted and confused. 
They are slaves for their body and it is truly pitiful.     

Those of us who cultivate should not attach to anything. What’s the 
big deal? What is it that we can’t put down? Gold Mountain Monastery is 
a Buddha-selecting place to see who will become a Buddha fi rst.  Whoever 
really applies effort genuinely and practices honestly is the one who will 
have accomplishment fi rst. Whoever just passes time in vain casually 
without being serious is the one who will not achieve anything at the 
end. 

Tomorrow is September 15th, which is the day the two bhikshus who 
are praying for world peace will return. They brought forth the Bodhi 
resolve in October 16th of last year. They have been doing three steps 
and one bow to pray for world peace. Their resolve has been perfected.  
We can make September 15th as the Day of Perfect Peace, which we will 
commemorate it tomorrow.  Although we will commemorate tomorrow, we 
can make it a ritual out of it every year on this day in order to remember 
these two unprecedented cultivators in the United States. In Buddhism, 
whoever has virtue and cultivation is a genuine Buddhist and the Buddha’s 
disciple. Because I see that these two fear no diffi culty, glorify Buddhism 
and have the ability to influence others, I am especially delighted. 
“Everything is a test / To see what you will do / Mistaking what’s in front 
of you / You’ll have to start anew.”  They just restart wherever they are 
interrupted. This is their cultivation.

All lands are mere discriminations of the mind, only products of the 
discriminating consciousness. If there were no one making discriminations, 
all lands would become emptiness. All lands appear in shining light. 
/ Manifesting within the seas of kçetras, / Each and every Buddha 
displays his spiritual powers. Within all the different countries that are 
discriminated by the minds of beings, Buddhas manifest different kinds 
of spiritual penetrations.

Sutra:
Some lands are defi led, others pure.
The joy and misery of each being
Differs because of the inconceivable sea of karma.
The cyclic fl ow of dharmas is eternally thus.

Commentary: 
Some lands are defi led, like the SahÁ World which is made of the fi ve 
turbidities, and others are pure, like the Eastern Pure VaiÉërya World, 
which has adornments of purity, and the Western Land of Ultimate Bliss, 
whose inhabitants experience no suffering but only bliss, because the 
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three evil paths do not exist there. And so it says: The joy and misery of 
each being / Differs because of the inconceivable sea of karma. In the 
SahÁ World, which is fi lled with myriad evils, beings undergo all kinds 
of suffering. Worlds are dissimilar; they are products of the Buddhas’ 
wholesome deeds as well as beings’ good and bad karma, all of which 
are inconceivable. The cyclic fl ow of dharmas, this recurrent cycle, is 
eternally thus. The fl owing and turning of worlds never stops.

Sutra: 
A single pore contains inconceivable lands 
As numerous as motes of dust, in diverse environments.
Each land has an All-Shining Honored One
Proclaiming wondrous Dharma for the assembled multitudes.

Commentary: 
A single pore contains inconceivable lands / As numerous as motes of 
dust, in diverse environments. In each pore there are more Buddhalands 
than can be enumerated or thought about. Each land has a Buddha, an 
All-Shining Honored One / Proclaiming wondrous Dharma for the 
assembled multitudes which resemble a great sea.

Sutra: 
A single dust mote includes lands great and small, 
Their variations as multitudinous as motes of dust.
Whether level, high, or low, each terrain is unique.
The Buddhas travel to them all to turn the Dharma wheel.

Commentary: 
A single dust mote includes lands great and small. In each mote of dust 
there are large lands and small ones. They aren’t all the same size. Their 
variations as multitudinous as motes of dust. In a single particle of 
dust all the seas of worlds are gathered in, each having its own individual 
characteristics. There are as many differences to them as there are motes 
of dust. Whether level, high, or low, each terrain is unique. Some lands 
are level and fl at, with no mountains and rivers. Others have mountains 
and rivers. The lands all differ from each other. The Buddhas travel to 
them all to turn the Dharma wheel. Whether the lands are fl at, or have 
peaks and depressions, the Buddha follows the power of his vows and goes 
there to teach beings and turn the Dharma wheel.

To be continued


